
Avertissement de sécurité Typologie : Hotte Casquette Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
une hotte casquette, rédigé conformément aux spécifications demandées :

**Français - Avertissement de sécurité pour Hotte Casquette**

**ATTENTION : Risque d'incendie et de blessures.**

Avant d'installer ou d'utiliser votre hotte casquette, lisez attentivement ce manuel.

* **Installation :** Confiez l'installation à un professionnel qualifié. Assurez-vous que la hotte est
correctement mise à la terre et raccordée à une alimentation électrique conforme aux normes. * **Utilisation
:** Ne laissez jamais une cuisinière sans surveillance pendant la cuisson. Les graisses chaudes peuvent
s'enflammer. En cas de feu de graisse, étouffez les flammes avec un couvercle ou une serviette humide, et
coupez l'alimentation de la cuisinière. * **Entretien :** Nettoyez régulièrement les filtres à graisse (au moins
une fois par mois) pour éviter l'accumulation de graisse et les risques d'incendie. Débranchez la hotte avant
de la nettoyer. Utilisez des produits de nettoyage non abrasifs. * **Sécurité enfant :** Ne laissez pas les
enfants jouer avec la hotte ou ses commandes.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English - Safety Warning for Visor Hood**

**WARNING: Risk of Fire and Injury.**

Before installing or using your visor hood, read this manual carefully.

* **Installation:** Have the installation performed by a qualified professional. Ensure the hood is properly
grounded and connected to a power supply that complies with the standards. * **Use:** Never leave a stove
unattended while cooking. Hot grease can ignite. In case of a grease fire, smother the flames with a lid or
damp towel, and turn off the stove's power supply. * **Maintenance:** Clean the grease filters regularly (at
least once a month) to prevent grease buildup and fire hazards. Unplug the hood before cleaning. Use
non-abrasive cleaning products. * **Child Safety:** Do not allow children to play with the hood or its controls.

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español - Advertencia de seguridad para Campana Extractora Visera**

**ATENCIÓN: Riesgo de incendio y lesiones.**

Antes de instalar o utilizar su campana extractora visera, lea atentamente este manual.

* **Instalación:** Confíe la instalación a un profesional cualificado. Asegúrese de que la campana esté
correctamente conectada a tierra y conectada a una fuente de alimentación que cumpla con las normas. *
**Uso:** Nunca deje una estufa sin vigilancia mientras cocina. La grasa caliente puede inflamarse. En caso
de incendio de grasa, sofoque las llamas con una tapa o una toalla húmeda y corte el suministro de energía
de la estufa. * **Mantenimiento:** Limpie los filtros de grasa con regularidad (al menos una vez al mes) para
evitar la acumulación de grasa y los riesgos de incendio. Desenchufe la campana antes de limpiarla. Utilice
productos de limpieza no abrasivos. * **Seguridad infantil:** No permita que los niños jueguen con la
campana o sus controles.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português - Aviso de Segurança para Exaustor de Cozinha Visor**

**ATENÇÃO: Risco de incêndio e ferimentos.**

Antes de instalar ou utilizar o seu exaustor de cozinha visor, leia atentamente este manual.



* **Instalação:** Solicite a instalação a um profissional qualificado. Certifique-se de que o exaustor está
devidamente aterrado e ligado a uma fonte de alimentação que cumpra as normas. * **Utilização:** Nunca
deixe um fogão sem vigilância enquanto cozinha. A gordura quente pode inflamar-se. Em caso de incêndio
de gordura, sufoque as chamas com uma tampa ou uma toalha húmida e desligue a fonte de alimentação
do fogão. * **Manutenção:** Limpe os filtros de gordura regularmente (pelo menos uma vez por mês) para
evitar a acumulação de gordura e riscos de incêndio. Desligue o exaustor antes de limpar. Utilize produtos
de limpeza não abrasivos. * **Segurança infantil:** Não permita que crianças brinquem com o exaustor ou
seus controles.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch - Sicherheitshinweis für Dunstabzugshaube mit Schirm**

**ACHTUNG: Brand- und Verletzungsgefahr.**

Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie Ihre Dunstabzugshaube mit Schirm installieren oder
verwenden.

* **Installation:** Lassen Sie die Installation von einem qualifizierten Fachmann durchführen. Stellen Sie
sicher, dass die Haube ordnungsgemäß geerdet und an eine Stromversorgung angeschlossen ist, die den
Normen entspricht. * **Verwendung:** Lassen Sie einen Herd niemals unbeaufsichtigt, während Sie kochen.
Heißes Fett kann sich entzünden. Im Falle eines Fettbrandes ersticken Sie die Flammen mit einem Deckel
oder einem feuchten Tuch und schalten Sie die Stromversorgung des Herdes aus. * **Wartung:** Reinigen
Sie die Fettfilter regelmäßig (mindestens einmal im Monat), um Fettansammlungen und Brandgefahren zu
vermeiden. Trennen Sie die Haube vor der Reinigung vom Stromnetz. Verwenden Sie nicht scheuernde
Reinigungsmittel. * **Kindersicherheit:** Lassen Sie Kinder nicht mit der Haube oder ihren Bedienelementen
spielen.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano - Avviso di sicurezza per Cappa a Visiera**

**ATTENZIONE: Rischio di incendio e lesioni.**

Prima di installare o utilizzare la cappa a visiera, leggere attentamente questo manuale.

* **Installazione:** Affidare l'installazione a un professionista qualificato. Assicurarsi che la cappa sia
correttamente messa a terra e collegata a un'alimentazione elettrica conforme alle norme. * **Uso:** Non
lasciare mai un fornello incustodito durante la cottura. Il grasso caldo può infiammarsi. In caso di incendio di
grasso, soffocare le fiamme con un coperchio o un panno umido e interrompere l'alimentazione del fornello.
* **Manutenzione:** Pulire regolarmente i filtri antigrasso (almeno una volta al mese) per evitare l'accumulo
di grasso e il rischio di incendi. Scollegare la cappa prima di pulirla. Utilizzare prodotti di pulizia non abrasivi.
* **Sicurezza dei bambini:** Non permettere ai bambini di giocare con la cappa o i suoi comandi.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands - Veiligheidswaarschuwing voor Onderbouw Afzuigkap**

**WAARSCHUWING: Risico op brand en letsel.**

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u uw onderbouw afzuigkap installeert of gebruikt.

* **Installatie:** Laat de installatie uitvoeren door een gekwalificeerde professional. Zorg ervoor dat de kap
correct is geaard en is aangesloten op een stroomvoorziening die aan de normen voldoet. * **Gebruik:**
Laat een fornuis nooit onbeheerd achter tijdens het koken. Heet vet kan ontbranden. In geval van een
vetbrand, doof de vlammen met een deksel of een vochtige doek en schakel de stroomtoevoer van het
fornuis uit. * **Onderhoud:** Reinig de vetfilters regelmatig (minstens één keer per maand) om vetophoping



en brandgevaar te voorkomen. Koppel de kap los voordat u deze reinigt. Gebruik niet-schurende
reinigingsmiddelen. * **Kinderveiligheid:** Laat kinderen niet met de kap of de bedieningselementen spelen.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


